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Nationaler Aufbau- und Resilienzplan („PNRR“) 
Programm „Garantie der Beschäftigungsfähigkeit für 

Arbeitnehmende – GOL“ 

 Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza (PNRR) 
Programma “Garanzia Occupabilità dei Lavoratori 

GOL” 
   
Öffentlicher Aufruf Nr. 1 für die Ermittlung ausführender 
Parteien und für die Finanzierung der im Rahmen der 
Maßnahmenwege 1 „Einstieg/Wiedereinstieg in den 
Arbeitsmarkt", 2 „Weiterbildung - Upskilling", 3 
„Ausbildung|Umschulung – Reskilling“ zu aktivierenden 
Maßnahmen - CUP B51D22000530006 

 Avviso pubblico n. 1 per l’individuazione dei soggetti 
esecutori e per il finanziamento delle misure da attivarsi 
nell’ambito dei Percorsi 1 “Reinserimento lavorativo”, 2 
“Aggiornamento – upskilling”, 3 “Riqualificazione – 
reskilling (CUP B51D22000530006) 

 

Protokoll Nr. 3 der Bewertungskommission 

Sitzung vom 20.11.2023 

 Verbale n. 3 della Commissione di valutazione 

Seduta del 20.11.2023 

Am 20. November 2023, mit Beginn um 11.15 
Uhr, findet in Bozen, Kanonikus-Michael-Gamper-
Straße Nr. 1 (Landesgebäude Nr. 12) die fünfte Sitzung 
der Bewertungskommission für die Ermittlung der 
ausführenden Parteien der Maßnahmen, welche für die 
Umsetzung der Maßnahmenwege 1, 2 und 3 des GOL-
Programms der Autonomen Provinz Bozen notwendig 
sind. 

Il 20 novembre 2023, con inizio alle ore 11.15, 
in Bolzano, via Canonico Michael Gamper 1 (Palazzo n. 
12) ha luogo la quinta seduta della Commissione di 
valutazione per l’individuazione dei soggetti esecutori 
delle misure necessarie all’attuazione dei Percorsi 1, 2 
e 3 del Programma GOL della Provincia di Bolzano, 
previste nell’Avviso pubblico n. 1. 

Es sind folgende Kommissionmitglieder 
anwesend: 

 Sono presenti i seguenti membri della 
Commissione: 

1. Giulia Giuliani - Amt für den Europäischen 
Sozialfonds – Vorsitzende 

 1. Giulia Giuliani – Ufficio Fondo sociale europeo - 
Presidente 

2. Martin Peer – Amt für Weiterbildung – Effektives 
Mitglied 

 2. Martin Peer – Ufficio Educazione permanente – 
membro effettivo 

3. Irene Unterhofer – Landesdirektion 
deutschsprachige Berufsbildung – Effektives 
Mitglied 

 3. Irene Unterhofer - Direzione provinciale 
Formazione professionale in lingua tedesca – 
membro effettivo 

Die Schriftführerin Anna Volpe, Mitarbeiterin vom 
Verwaltungsamt Arbeitsmarkt, ist anwesend. 

 È presente la segretaria verbalizzante Anna Volpe, 
collaboratrice dell’Ufficio amministrativo Mercato del 
lavoro. 

Bereits während der ersten Sitzung haben die 
Kommissionsmitglieder und die Schriftführerin bestätigt, 
dass keine Unvereinbarkeits- und Enthaltungsgründe 
hinsichtlich der Teilnehmenden, die den Bewerbungs- 
und Finanzierungsantrag eingereicht haben, vorliegen. 

 Già nel corso della prima seduta i membri della 
Commissione e la segretaria hanno confermato 
l’insussistenza di cause di inconferibilità, incompatibilità 
e cause di astensione rispetto ai candidati che hanno 
presentato domanda di partecipazione e finanziamento. 

In der vorangegangenen Sitzung vom 
18.10.2023 hat die Kommission die Initiative des 
Verwaltungsamtes Arbeitsmarkt zur Kenntnis 
genommen, Forteam GmbH aufzufordern, die Belege 
für die Einreichung des Akkreditierungsantrags von 

 Nella precedente seduta del 18.10.2023 la 
Commissione ha preso atto dell’iniziativa dell’Ufficio 
amministrativo Mercato del lavoro di chiedere a 
Forteam srl la trasmissione della documentazione 
comprovante la presentazione della domanda di 
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Trentino Social Tank Società cooperativa, zu 
übermitteln. Die Aufforderung wurde am 19.10.2023 
übermittelt. 

accreditamento da parte di Trentino Social Tank Società 
cooperativa. La richiesta è stata inviata in data 
19.10.2023. 

Folgende Dokumente, die sich auf die zu 
errichtende TUV „ATI Formazione e Lavoro“ beziehen, 
werden gelesen: 

 Si dà lettura dei seguenti documenti, relativi 
all’ATI costituenda “ATI Formazione e Lavoro”:  

1. Antwort der federführenden Gesellschaft Forteam 
GmbH (prot. 900972 vom 16.11.2023) auf die 
Aufforderung des Verwaltungsamtes Arbeitsmarkt 
vom 19.10.2023, mit welcher die Forteam GmbH die 
Situation bezüglich der Akkreditierung der Einrichtung 
Trentino Social Tank darstellt und ein Schreiben des 
ESF-Amtes mit Klarstellungen zu den 
Informationsprozessen des Verwaltungsprogramms 
"Cohemon" beilegt. Insbesondere erklärt das ESF-
Amt, dass der Antrag der Einrichtung Trentino Social 
Tank (ID 288) am 21.09.2023 unterzeichnet wurde 
und dass „das IT-Verfahren der einheitlichen 
Plattform im Zusammenhang mit der Einreichung 
eines Antrags auf ESF-Akkreditierung die 
Unveränderlichkeit der dort eingegebenen Daten (und 
Anhänge) garantiert, sobald das gesamte Verfahren 
zur Eingabe der erforderlichen Daten abgeschlossen 
und der Status des Antrags „unterzeichnet“ ist.“ Das 
ESF-Amt weist jedoch darauf hin, dass die 
unterlassene Einreichung des Antrags die 
Sichtbarkeit der Daten ausschließt. 

 1.  Risposta della capogruppo Forteam srl (prot. 900972 
del 16.11.2023) alla richiesta del 19.10.2023 
dell’Ufficio amministrativo Mercato del lavoro, nella 
quale Forteam Srl ricostruisce la situazione relativa 
alla domanda di accreditamento della componente 
Trentino Social Tank e allega una lettera dell’Ufficio 
FSE dell’8.11.2023 contenente chiarimenti sui 
processi informativi del programma gestionale 
“Cohemon”. In particolare, l’Ufficio FSE dichiara che 
la domanda di Trentino Social Tank (ID 288) è stata 
sottoscritta in data 21.09.2023 e che “l’iter informatico 
della piattaforma unificata relativo alla presentazione 
di una domanda di accreditamento FSE garantisce 
l’immodificabilità dei dati (e degli allegati) ivi inseriti nel 
momento in cui sia stata completata tutta la procedura 
di inserimento dei dati richiesti e lo stato della 
domanda sia “sottoscritta” “. L’Ufficio FSE precisa, 
tuttavia, che la visibilità dei dati è preclusa dal 
mancato invio della domanda. 

2. Stellungnahme der Anwaltschaft des Landes vom 
16.11.2023 (Protokoll Nr. 915823 vom 21.11.2023), 
die auf Ersuchen des Verwaltungsamts für 
Arbeitsmarkt desselben Tages vorgelegt wurde, auf 
der Grundlage des Ansuchens der Forteam GmbH, 
den Antrag von Trentino Social Tank auf 
Akkreditierung mit Gültigkeit ab dem 21.09.2023 zu 
akzeptieren. 

 2. Presa di posizione dell’Avvocatura della Provincia 
autonoma del 16.11.2023 (protocollo n. 915823 del 
21.11.2023), fornita su richiesta dell’Ufficio 
amministrativo Mercato del lavoro del medesimo 
giorno, sulla base della richiesta di Forteam Srl di 
ritenere valida la domanda di accreditamento di 
Trentino Social Tank con la data del 21.09.2023. 

3. Mitteilung des ESF-Amtes vom 20.11.2023, Prot. 
914706, in der bestätigt wird, dass der am 21.09.2023 
von Trentino Social Tank unterzeichnete Antrag auf 
Akkreditierung, identifiziert mit der ID 288, am 
14.11.2023 an das ESF-Amt verschickt wurde, Prot. 
Nr. 893981. 

 3. Comunicazione dell’Ufficio FSE del 20.11.2023 prot. 
914706 che conferma che la richiesta di 
accreditamento sottoscritta in data 21.09.2023 da 
Trentino Social Tank, identificata con ID 288, è stata 
poi inviata all’Ufficio FSE in data 14.11.2023, prot. n. 
893981. 

In der obgenannten Stellungnahme der 
Anwaltschaft des Landes heißt es insbesondere: 

 In particolare, nella presa di posizione 
dell’Avvocatura provinciale sopraccitata si riporta 
quanto segue: 

1. Der öffentliche Aufruf Nr. 1 besagt Folgendes: 
“Öffentliche und private Einrichtungen, die zum 
Zeitpunkt des Annahmeschlusses dieses Aufrufes 
bereits akkreditiert sind oder bis zum Zeitpunkt des 
Annahmeschlusses dieses Aufrufes den formellen 
Antrag um Akkreditierung gestellt haben, können als 
ausführende Parteien teilnehmen.” In der Tat ist das 
Verb "stellen" nicht unmittelbar und eindeutig mit dem 
Begriff "absenden" gleichzusetzen, da es ohne 

 1. L’avviso pubblico n. 1 afferma che “Al presente Avviso 
possono partecipare in qualità di soggetti esecutori 
soggetti pubblici e privati già accreditati o che abbiano 
presentato formale domanda di accreditamento entro 
il termine di scadenza del presente Avviso”. Invero, il 
verbo “presentare” non è immediatamente e 
univocamente riconducibile al concetto di “inviare”, 
potendo esso tranquillamente significare anche mera 
sottoposizione della complessiva domanda nel 
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weiteres auch das bloße Hochladen des gesamten 
Antrags im Computersystem bedeuten kann, wobei 
der Akt des Absendens eine weitere und andere 
Erfüllung als die bloße „Antragstellung“ darstellt. 
Folglich scheint es außer Zweifel zu stehen, dass der 
Begriff "Antrag stellen" für eine doppelte (und voll 
zulässige) Interpretationsmöglichkeit anfällig ist. 
Die jüngste Rechtsprechung hat betont, dass im Falle 
mehrerer möglicher Auslegungen einer Klausel 
immer diejenige hermeneutische Wahl vorzuziehen 
ist, die die weitestgehende Beteiligung (favor 
partecipationis) ermöglicht. 

sistema informatico, costituendo l’atto di invio, 
adempimento ulteriore e diverso rispetto alla mera 
presentazione. Di conseguenza, sembra fuori dubbio 
che il concetto di “presentare” è suscettibile di dare 
luogo ad una duplice (e pienamente ammissibile) 
opzione interpretativa.
La recente giurisprudenza ha rimarcato che, nel caso 
di più possibili interpretazioni di una clausola, deve 
sempre essere preferita la scelta ermeneutica che 
consenta la più ampia partecipazione (favor 
partecipationis). 

2. Unbeschadet der Unveränderlichkeit des 
Akkreditierungsantrags, die sich aus der Anbringung 
der Unterschrift ergibt, erfüllt die bloße Vorlage des 
Antrags im Computersystem im Lichte des oben 
genannten Kriteriums der favor partecipationis genau 
das, was im öffentlichen Aufruf Nr. 1 gefordert wird. 
Die Absendung stellt daher eine zusätzliche 
Bedingung dar, die die Teilnahme nicht ausschließt; 

 2. Ferma restando l’immodificabilità della richiesta di 
accreditamento conseguente all’apposizione della 
firma, la mera sottoposizione della domanda nel 
sistema informatico integra perfettamente, alla luce 
del criterio del favor partecipationis sopraccitato, 
quanto effettivamente richiesto dall’Avviso pubblico n. 
1. L’invio costituisce pertanto adempimento ulteriore 
non inficiante la partecipazione; 

3. Unter Hinweis darauf, dass die Ausschlussgründe 
stets nach dem Kriterium der strengen Auslegung 
anzuwenden sind, zeigt die Stellungnahme auch, 
dass die Nichteinhaltung der endgültigen Frist vom 
25.09.2023 den Ausschluss des Teilnehmers zur 
Folge hat, der den Antrag auf Teilnahme und 
Finanzierung verspätet eingereicht hat, und nicht des 
Teilnehmers, der den Antrag auf ESF-Akkreditierung 
nicht innerhalb dieser Frist eingereicht hat. 

 3. Infine, sottolineato che le cause di esclusione devono 
essere sempre applicate secondo il criterio della 
stretta interpretazione, nella presa di posizione si 
evince inoltre che il mancato rispetto del termine finale 
del 25.09.2023 comporta l’esclusione del partecipante 
che abbia presentato in ritardo la domanda di 
partecipazione e finanziamento e non del 
partecipante che abbia presentato la domanda di 
accreditamento FSE oltre il termine. 

Mit Mitteilung vom 20.11.2023, Prot. 914111, bestätigt 
das ESF-Amt das Vorhandensein des vom Antragsteller 
Trentino Social Tank società cooperativa 
hochgeladenen Akkreditierungsantrags (Antragscode 
288) im coheMon-Informationssystem; diesem wurde 
das Protokoll Nr. 893981 vom 14.11.2023 zugewiesen; 
die zu akkreditierende Einrichtung hat die Bestätigung 
und das Protokoll über den Eingang des Antrags durch 
das ESF-AMT erhalten. 

 Con comunicazione del 20.11.2023, prot. 914111, 
l’Ufficio FSE conferma che la presenza all’interno del 
sistema informativo coheMon della domanda di 
accreditamento (codice domanda 288) caricata dal 
richiedente Trentino Social Tank società cooperativa; 
alla stessa è stato assegnato il protocollo n. 893981 del 
14.11.2023; l’ente accreditando ha ricevuto conferma e 
protocollo di avvenuta ricezione della domanda da parte 
dell’Ufficio FSE. 

Die Kommission stellt fest, dass der 
Akkreditierungsantrag der Einrichtung Trentino Social 
tank, ID 288, welcher offiziell am 14.11.2023 eingereicht 
wurde, derselbe ist, welcher am 21.09.2023 
unterzeichnet wurde und beschließt daher einstimmig, 
der Stellungnahme des Rechtsanwalts Eric Chini der 
Anwaltschaft des Landes zu folgen und die zu 
errichtende TUV „ATI Formazione e Lavoro“ zur 
Projektbewertungsphase für alle drei Landesteilgebiete 
zuzulassen. 

 La Commissione, constatando che la domanda 
di accreditamento di Trentino Social Tank, ID 288, 
inviata ufficialmente in data 14.11.2023, è la medesima 
sottoscritta già in data 21.09.2023, decide pertanto 
all’unanimità di attenersi alla presa di posizione 
dell’avvocato Eric Chini dell’Avvocatura della Provincia 
e di ammettere l’ATI costituenda “ATI Formazione e 
Lavoro” alla fase di valutazione del progetto per tutte e 
tre le Aree territoriali. 
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Die Kommission bewertet den 
Gesamtprojektvorschlag der zu errichtenden TUV 
"Formazione e Lavoro" und vervollständigt die 
Bewertung der Projektvorschläge der zu errichtenden 
TZV "MATCH" und der Gesellschaft Quiedit OHG unter 
Bezugnahme auf die in den vorangegangenen 
Sitzungen nicht berücksichtigten Unterkriterien 
(Unterkriterien B.3.3, B.3.4, B.3.5, B.3.6, für die der 
höchste Wert unter den von den Teilnehmern 
angegebenen Werten anzugeben ist). Die einzelnen 
Bewertungen und die entsprechenden Begründungen 
sind im Anhang 1 aufgeführt, der einen wesentlichen 
und integralen Bestandteil dieses Protokolls bildet. 

 La Commissione valuta la proposta progettuale 
complessiva dell’ATI costituenda “Formazione e 
Lavoro” e completa la valutazione delle proposte 
progettuali dell’ATS costituenda “MATCH” e della 
società Quiedit Snc con riferimento ai sottocriteri non 
considerati nelle precedenti sedute (sottocriteri B.3.3, 
B.3.4, B.3.5, B.3.6 per i quali è necessario indicare il 
valore più alto tra quelli indicati dai partecipanti). I singoli 
punteggi assegnati e le relative motivazioni sono 
riportati nell’allegato 1 che costituisce parte sostanziale 
ed integrante del presente verbale. 

In Anbetracht dessen lässt die Kommission 
einstimmig die Gesellschaft Quiedit OHG zur 
Rangordnung bezüglich des Landesteilgebietes A nicht 
zu, da sie weder die Mindestgesamtpunktzahl von 600 
Punkten noch die Anzahl von 270 Punkten für die 
Sektionen A und B erreicht hat. 

 Ciò considerato, la Commissione all’unanimità 
non ammette alla graduatoria dell’Area A la società 
Quiedit snc, poiché essa non ha raggiunto il punteggio 
complessivo minimo di 600 punti, né il punteggio di 270 
punti per i criteri A e B. 

Die Kommission genehmigt einstimmig 
folgende Rangordnung bezüglich des Landesteilgebiets 
A: 

 La Commissione all’unanimità approva la seguente 
graduatoria relativa all’Area territoriale A: 

Landesteilgebiet A  Area territoriale A 

1. zu errichtende TZV “Match”: 789,79 Punkte, 
davon 291,07 Punkte für die Sektionen A und B; 

 1. ATS costituenda “Match”: 789,79 punti, di cui 
291,07 per i criteri A e B; 

2. zu errichtende TUV “ATI Formazione e Lavoro”: 
706,10 Punkte, davon 277,82 Punkte für die 
Sektionen A und B. 

 2. ATI costituenda “ATI Formazione e Lavoro”: 
706,10 punti, di cui 277,82 per i criteri A e B. 

Die Kommission stellt fest, dass für das 
Landesteilgebiet B nur das Bewerbungs- und 
Finanzierungsansuchen der zu errichtenden TUV "ATI 
Formazione e Lavoro" vorliegt. Die vergebenen Punkte 
und die entsprechenden Begründungen sind im Anhang 
2 aufgeführt, der einen wesentlichen und integralen 
Bestandteil dieses Protokolls darstellt. Die Kommission 
genehmigt die folgende Rangordnung: 

La Commissione rileva che per l’Area territoriale 
B è presente unicamente la domanda di partecipazione 
e finanziamento dell’ATI costituenda “ATI Formazione e 
lavoro”. I singoli punteggi assegnati e le relative 
motivazioni sono riportati nell’allegato 2 che costituisce 
parte sostanziale ed integrante del presente verbale. La 
Commissione approva la seguente graduatoria:   

Landesteilgebiet B  Area territoriale B 

1. zu errichtende TUV “ATI Formazione e Lavoro”: 
699,31 Punkte, davon 271,03 Punkte für die 
Sektionen A und B. 

 1. ATI costituenda “ATI Formazione e Lavoro”: 
699,31 punti, di cui 271,03 per i criteri A e B. 

Die Kommission stellt fest, dass für das 
Landesteilgebiet C nur das Bewerbungs- und 
Finanzierungsansuchen der zu errichtenden TUV "ATI 
Formazione e Lavoro" vorliegt. Die vergebenen Punkte 
und die entsprechenden Begründungen sind im Anhang 
3 aufgeführt, der einen wesentlichen und integralen 
Bestandteil dieses Protokolls darstellt. Die Kommission 
genehmigt die folgende Rangordnung: 

 La Commissione rileva che per l’Area territoriale 
C è presente unicamente la domanda di partecipazione 
e finanziamento dell’ATI costituenda “ATI Formazione e 
lavoro”. I singoli punteggi assegnati e le relative 
motivazioni sono riportati nell’allegato 3 che costituisce 
parte sostanziale ed integrante del presente verbale. La 
Commissione approva la seguente graduatoria:   
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Landesteilgebiet C  Area territoriale C 

1. zu errichtende TUV “ATI Formazione e Lavoro”: 
719,49 Punkte, davon 291,21 Punkte für die 
Sektionen A und B. 

 1. ATI costituenda “ATI Formazione e Lavoro”: 
719,49 punti, di cui 291,21 per i criteri A e B. 

   
   

Die Sitzung endet um 16.50 Uhr.  La seduta termina alle ore 16.50. 
   

Die Schriftführerin  La segretaria verbalizzante 
gez./f.to Anna Volpe 

 
   

Die Kommission  La Commissione 
   

gez./f.to Giulia Giuliani – Vorsitzende/Presidente 
   

 
 

gez./f.to Martin Peer – Mitglied/Membro 
   

 
 

gez./f.to Irene Unterhofer – Mitglied/Membro 
   

 
Das Protokoll wurde am 21.11.2023 verfasst.  Il verbale è stato redatto in data 21.11.2023 
   
   
Anhänge  Allegati 
   

1. Anhang 1 – Landesteilgebiet A: Bewertung der 
Projektvorschläge 

 1. Allegato 1 – Area territoriale A: Valutazione 
delle proposte progettuali 

2. Anhang 2 – Landesteilgebiet B: Bewertung des 
Projektvorschlags 

 2. Allegato 2 – Area territoriale B: Valutazione 
della proposta progettuale 

3. Anhang 3 – Landesteilgebiet C: Bewertung des 
Projektvorschlags 

 3. Allegato 3 – Area territoriale C: Valutazione 
della proposta progettuale 
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